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Resumen

El aprendizaje del inglés como lengua extranjera 
constituye, ahora, un requisito indispensable para 
alcanzar el desarrollo personal, profesional y laboral.  
Pero para ser capaz de comunicarse en este idioma 
con corrección y fluidez es necesario, no solo conocer 
el nuevo sistema lingüístico, sino también desarrollar 
la competencia comunicativa, la cual es la capacidad 
de hacer bien el proceso de comunicación, utilizan-
do los conectores adecuados para entender, elabo-
rar e interpretar los diversos eventos comunicativos, 
teniendo en cuenta no solo el significado explícito 
o literal, sino igualmente las implicaciones, el senti-
do implícito o intencional. Esto se refiere a las reglas 
sociales, culturales y psicológicas que determinan el 
uso particular del lenguaje en un momento dado. 

Hymes, D. (1975). La competencia comunicativa im-
plica la competencia lingüística, discursiva, sociolin-
güística y estratégica. Canale y Swain (1983). El ob-
jetivo de la tesis ha sido determinar de qué manera 

el Programa Basado en los Aspectos Socioculturales 
Anglosajones influiría en el desarrollo de la compe-
tencia comunicativa de los estudiantes del 5to año de 
la especialidad de Inglés de la Facultad de Educación 
de la Universidad Nacional de Cajamarca, en el año 
2016. La investigación fue de tipo experimental, en 
el nivel pre experimental, con aplicación de pre-test 
y post-test con un solo grupo. Después de analizar 
los resultados se concluyó que: la implementación 
del programa contribuyó significativamente a elevar 
el nivel de dominio de la competencia comunicativa 
de los participantes. Por lo consiguiente,  se logró el 
desarrollo de la competencia lingüística, discursiva,  
sociolingüística, así como también  la competencia 
estratégica.
 
Palabras clave: Enseñanza-aprendizaje del 
inglés como lengua extranjera, competencia 
comunicativa, aspectos  socioculturales.
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Abstract

Nowadays, learning English as a foreign langua-
ge is an indispensable prerequisite for achieving 
personal, professional and work development. But 
to be able to communicate in this language with 
both accuracy and fluency, it is necessary; not only 
to know the new linguistic system, but to develop 
communicative competence, which is the ability to 
do well the communication process, using the ap-
propriate connectors to understand, elaborate and 
interpret the various communicative events, taking 

into account not only the explicit or literal meaning, 
but also the implications, the implicit or intentio-
nal sense Hymes, D. (1975). This refers to the social, 
cultural and psychological rules that determine the 
particular use of language at any given time. The 
communicative competence implies linguistic, dis-
cursive, sociolinguistic and strategic competence. 
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Canale and Swain (1983). The present research work 
mission was to determine how the programme ba-
sed on the Anglo-Saxon Sociocultural aspects would  
influence the level of mastery of the communicati-
ve competence of the students of the 5th year of the 
English specialty of the Faculty of Education of the 
National University of Cajamarca, 2016. The research 
was experimental, at the pre-experimental level, with 
pre-test and post-test application with a single group. 

After analyzing the results, we have come to the 
following conclusion: the implementation of the pro-
gramme contributed significantly to raise the level of 
mastery of communicative competence of the partici-
pants. This also implies the development of their lin-
guistic competence, discursive competence, sociolin-
guistic competence, as well as strategic competence.

Keywords: Teaching-learning English as a foreign lan-
guage, communicative competence, sociocultural as-
pects.

I. INTRODUCCIÓN

Los enfoques tradicionales de enseñanza de los idiomas 
extranjeros se han basado en dos aspectos igual de im-
portantes; el nuevo sistema lingüístico, y los métodos 
para lograrlo. Sin embargo, la habilidad de utilizar una 
lengua con corrección en una variedad de situaciones so-
cialmente determinadas ha constituido un vacío en este 
complejo proceso, en el cual no solo se incluye el desarro-
llo de la competencia lingüística, sino también el desarro-
llo de otras competencias que le permitirán al aprendiz 
desenvolverse en situaciones comunicativas diversas.

En este contexto, aparecen  estándares básicos de com-
petencias en lenguas extranjeras, principalmente en in-
glés, los cuales obligan a los estudiantes a  prepararse 
para afrontar las exigencias del mundo globalizado, a 
fin de contribuir a tener ciudadanos capaces de comu-
nicarse en inglés, con estándares internacionalmente 
comparables con los del Marco Común Europeo para las 
Lenguas, los estándares nacionales para la formación en 
idiomas extranjeros (USA.), así como también los están-
dares establecidos en los países latinoamericanos  en sus 
programas de enseñanza del inglés como lengua extran-
jera. Este hecho se ha evidenciado en la mejora de su en-
señanza a nivel global, en Latinoamérica y en el Perú.

En nuestro país, la apertura de programas para la forma-
ción de docentes especialistas en idiomas extranjeros, 
en particular del inglés, ha contribuido a la mejora del 
nivel de enseñanza, ya que por muchos años la falta de 
docentes preparados en la especialidad no permitió que 
ésta se realizara satisfactoriamente, pues los docentes no 
poseían un adecuado dominio del idioma, así como tam-
poco estaban capacitados para emplear la metodología 
adecuada. Este hecho conllevó a la desmotivación y re-
chazo al aprendizaje de los idiomas extranjeros por parte 
de los estudiantes.

Los programas de formación de docentes inclu-
yen en sus currículos asignaturas que buscan for-
mar a los futuros docentes en el dominio de la com-
petencia lingüística, así como también del  aspecto 
metodológico; sin embargo, ellos no muestran una 
competencia comunicativa que les permita desenvol-
verse en las diversas situaciones comunicativas reales. 
Lo que se debería  a la falta de un conocimiento claro 
de lo que implica la competencia comunicativa. Se tie-
ne indicios de que existe un vacío de este conocimiento 
por parte de los docentes y estudiantes de inglés, y si se 
conoce no se lo aplica en la práctica de la enseñanza.

De otro lado, en los últimos años, el aprendizaje 
del inglés ha adquirido mayor importancia con el 
incremento de horas en educación secundaria, la 
futura inserción  de la asignatura de inglés en edu-
cación primaria; así como también la  inclusión de 
asignaturas del idioma en los currículos de las ca-
rreras profesionales universitarias y programas de 
posgrado, la internacionalización del conocimien-
to y su manejo en el campo laboral dentro de un 
contexto internacional.

En un mundo globalizado, cada vez se les presen-
tan más oportunidades a los jóvenes estudiantes 
de viajar a otros países a seguir estudios, por lo 
que deberán desarrollar competencias que les 
permitan adaptarse a situaciones comunicativas 
interculturales. Lamentablemente, la mayoría de 
docentes y estudiantes de idiomas extranjeros 
ignoran que ningún uso auténtico de un idioma, 
ningún texto escrito u oral será interpretado ade-
cuadamente sin el dominio de la competencia 
comunicativa e incluso se podría estar enseñando 
símbolos carentes de significado o con significa-
dos erróneos sino se la toma en cuenta.

La mayoría investigaciones o artículos científicos 
sobre la competencia comunicativa están basado 
en los aportes de Hymes (1972), Kramsh (1988) y 
posteriormente Canale y Swain (1989) connota-
dos estudiosos del componente sociocultural y 
su influencia en el desarrollo de la competencia 
comunicativa. 

Hymes ayudó a establecer, por primera vez, la co-
nexión entre el habla y las relaciones humanas y el 
entendimiento humano sobre el mundo. “Gracias 
a las aportaciones de Hymes sobre la “competen-
cia comunicativa” del hablante dentro de una co-
munidad, y a las teorías propuestas por las ciencia 
ligadas a la lingüística, la antropología, la psicolo-
gía, la filosofía del lenguaje, la etnografía de la co-
municación, etc. se llega al que se ha denominado 
enfoque comunicativo”. (Santa María, 2008: 42).

Los aportes de Canale y Swain (1980)  no difie-
ren, en esencia, de los de  Hymes, pues, toman-
do como punto de partida los criterios y trabajos 
precedentes, sobre la competencia comunicativa, 
sostienen un modelo basado en tres componen-
tes: la competencia gramatical, sociolingüística  y 
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estratégica. Tres años después  consideran cuatro com-
ponentes y los integran en cuatro subcompetencias: 

1. competencia gramatical o lingüística, que incluye 
los elementos descritos por autores que les ante-
cedieron; 

2. competencia socio-lingüística (registro, varieda-
des lingüísticas y reglas socio-culturales);

3. competencia discursiva (cohesión y organización 
del texto), y

4.  competencia estratégica (elementos verbales y no 
verbales que sirven de soporte y compensación en 
la comunicación). (Canale y Swain, 1983).

Asimismo, los autores proponen el enfoque basado 
en los usos concretos de la lengua, en su dimensión 
de interacción social y humana, caracterizando al en-
foque comunicativo como un enfoque que parte de 
las necesidades de comunicación  que da respuesta a 
las mismas y también sostienen que el estudiante de 
lengua extranjera ha de gozar de oportunidades para 
interactuar con el hablante de dicha lengua, es decir, 
responder a necesidades comunicativas auténticas en 
situaciones reales. (Ronquillo, 2009)

Realidad problemática

En lo que se refiere a la especialidad de Inglés de la 
Facultad de Educación de la Universidad Nacional de 
Cajamarca, cuyo programa viene funcionando a partir 
del año 2012, se observó que los estudiantes mostra-
ban dificultades y vacíos en su nivel de dominio de la 
competencia comunicativa en inglés, situación que se 
evidenciaba en la alta incidencia de fracaso al rendir los 
exámenes internacionales estandarizados.

Asimismo se  observó que los estudiantes no mostra-
ban la suficiente confianza para desenvolverse con 
propiedad y fluidez. Por ejemplo, no estaban familiari-
zados con el estilo de vida de los angloparlantes, lo cual 
les impedía utilizar un vocabulario y una estructura gra-
matical adecuados según la función comunicativa. De 
otro lado, existe confusión respecto al uso de algunas 
palabras que tienen significado diferente de acuerdo al 
dialecto; este es el caso de las palabras pants = “pan-
talones” en inglés americano, mientras que en inglés 
británico viene a ser ropa interior.   Lo mismo ocurre 
con el lenguaje no verbal, en el cual algunos gestos no 
expresan el mismo mensaje que en su lengua materna.

La falta de conocimiento de los aspectos sociocultura-
les de las sociedades angloparlantes impide el desarro-
llo de la competencia comunicativa  de los estudiantes, 
pues al no poseer mayor acceso a ellas, aparte de la in-
formación que pueden recibir a través de la televisión, 
cine, internet o de cualquier otro medio masivo de co-
municación, los estudiantes necesitaban conocer aún  
más los aspectos socioculturales anglosajones a través 
de un programa que los llevase a familiarizarse más con 
los mismos, y de ese modo, elevar el nivel de  desarrollo 
de su  competencia comunicativa en inglés.

Entonces, consideramos indispensable diseñar 
e implementar un programa que les permitiese 
a los estudiantes del 5to año de la especialidad 
de Inglés de la Facultad de Educación de la Uni-
versidad Nacional de Cajamarca en el año 2016, 
conocer los aspectos socioculturales de los países 
angloparlantes, a fin de elevar el dominio de la 
competencia comunicativa del idioma inglés.

Objetivos

Objetivo general

Determinar en qué medida la aplicación del pro-
grama basado en los aspectos socioculturales 
anglosajones influye en el  dominio de la com-
petencia comunicativa del idioma inglés,  en los 
alumnos de la especialidad de Inglés de la Facul-
tad de Educación de la Universidad de Cajamarca, 
año 2016.

  Objetivos específicos

1. Definir en qué medida la aplicación  del pro-
grama basado en los aspectos sociocultura-
les anglosajones influye en el dominio de la 
competencia lingüística de los estudiantes.

2. Demostrar en qué medida la aplicación  del 
programa basado en los aspectos sociocultu-
rales  Anglosajones influye en el dominio de 
la competencia sociolingüística de los estu-
diantes.

3. Definir en qué medida la aplicación  del pro-
grama basado en los aspectos sociocultura-
les anglosajones influye en el dominio de la 
competencia discursiva de los estudiantes.

4. Determinar en qué medida la aplicación pro-
grama basado en los aspectos sociocultura-
les anglosajones  influye en el dominio de la 
competencia el dominio de la competencia 
estratégica de los estudiantes.

Planteamiento del problema

¿En qué medida  el del programa basado en los 
aspectos socioculturales anglosajones influye en 
el dominio de la competencia comunicativa del 
idioma ingles en los estudiantes del quinto año de 
la especialidad de  Inglés de la Facultad de Edu-
cación de la Universidad Nacional de Cajamarca 
- 2016? 

Hipótesis

 El del programa basado en los aspectos sociocul-
turales anglosajones  influye  significativamente 
en el dominio de la  competencia comunicativa 
del idioma inglés de los estudiantes del quinto 
año de la especialidad de  Inglés de la Facultad de 
Educación de la Universidad Nacional de Cajamar-
ca, 2016. 
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Justificación de la investigación

El aporte de esta investigación es de tipo metodológico desde la perspectiva de la teoría sociocultural, un enfo-
que de la adquisición de segundas lenguas, derivado de la propuesta de Vygotsky que da énfasis a la relación que 
existe entre la relación social y el desarrollo cognitivo. (Richards, J. y Schmidt R., 2002). Los resultados de la misma  
permitirán contribuir a la mejora de la enseñanza del inglés en nuestra región y país. 

II. MATERIAL Y MÉTODOS

Localización 

La presente investigación se realizó en la Universidad  Nacional de Cajamarca, Facultad de Educación, con  una  
población muestral constituida por todos los estudiantes (16)  del quinto año dela especialidad de Inglés, en año 
2016. Su nivel de dominio del idioma inglés era intermedio y nunca antes  habían estado en contacto directo con 
sociedades angloparlantes. 

Metodología

La investigación fue de tipo experimental, en el nivel pre experimental,  con aplicación de pre-test  y post-test con 
un solo grupo. La ejecución de este diseño implicó tres pasos:

1.   O1: la medición previa de la variable dependiente a ser estudiada: la competencia comunicativa (pre- 
        test),
2.   X: la introducción o aplicación de la variable independiente o experimental, el programa basado en      los  

aspectos socioculturales anglosajones, a los sujetos del GE, los estudiantes del quinto año de la         
         especialidad de Inglés de la Universidad Nacional de Cajamarca. 
3.   O2: una nueva medición de la variable dependiente en los sujetos: la competencia comunicativa       

(post- test).  

 El diseño es diagramado de la siguiente manera:   

                                                                       
                                                                                Vieites, R. (2004)

Métodos de la investigación 

Se aplicó el método científico con sus tres etapas fundamentales: observación, clasificación y análisis, todas ellas 
tienen un acusado carácter numérico. (Sierra Bravo, 2003). Se aplicó el método cuantitativo predominantemente 
inductivo y estadístico. El método inductivo busca establecer las características externas generales de una pobla-
ción basándose en la observación de muchos casos individuales de la misma y para la contrastación de la hipóte-
sis se aplicó la estadística inferencial necesaria para recopilar, elaborar e interpretar datos numéricos por medio de 
la búsqueda de los mismos  y de su posterior organización, análisis e interpretación. (Ortiz Uribe, 2011).

Instrumentos de obtención de la información del pretest y postest

Con el objeto de medir el nivel de dominio de la competencia comunicativa se utilizó:

1. Una prueba estandarizada para medir la competencia lingüística (habilidades del idioma: comprensión y 
producción oral y escrita, y uso del idioma). Se utilizaron rubricas para evaluar las habilidades productivas 
(ver anexos).

2. Una prueba validada por juicio de experto para medir la competencia discursiva.
3. Una prueba validada por juicio de experto para medir la competencia sociolingüística.
4. Una prueba validada por juicio de experto para medir la competencia estratégica.
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III. RESULTADOS Y DISCUSIÓN

Tabla 1. Resultados del pretest y postest de la competencia comunicativa 

          
                                
                                   Fuente: Pre-test y post-test aplicados a la población muestral.

Figura  1. Resultados del pretest y postest de la competencia comunicativa.  

En la tabla 1 y figura 1   se observa, que en el  pre-test un 87,50 % de los estudiantes muestra un nivel  deficiente  
en la competencia comunicativa en inglés, en tanto que en el post-test disminuye el porcentaje de estudiantes 
con nivel deficiente a 37, 50 %. Un  12,50 % de estudiantes en el pre-test alcanzó  un nivel regular, y en el post-
test este porcentaje se incrementa a 43.50 %. Ninguno de los estudiantes alcanzó el nivel bueno ni muy bueno 
en el pre-test, mientras que en el post-test 18.75 % logró el nivel bueno. Sin embargo, ninguno de los estudiantes 
alcanzó el nivel muy bueno. Lo que significa que los estudiantes, antes de la aplicación del programa, no eran 
competentes para comunicarse eficientemente en inglés de manera integral; es decir, el manejo de actitudes, 
valores y motivaciones relacionadas con la lengua, con sus características y sus usos, y con los demás sistemas 
de comunicación en general (María Stella Girón y Marco Antonio Vallejo, 1992). Esta limitación podría deberse al 
insuficiente conocimiento del idioma inglés antes de ingresar a la universidad, así como una falta de contacto con 
los rasgos culturales anglosajones. El promedio de los resultados de la competencia comunicativa, a nivel grupal 
en el pre-test fue de 10.5, mientras que en el post-test se incrementó a 12.13.

Prueba de la hipótesis

La hipótesis de estudio se propuso de la siguiente manera:

El programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influiría significativamente en el dominio de 
la competencia  comunicativa  de los estudiantes de la especialidad  de Inglés de la Facultad de Educación de la 
Universidad de Cajamarca, año 2016.

Según el diseño de investigación, se aplicó un pretest para determinar el nivel de dominio de la competencia 
comunicativa que poseían los estudiantes antes de la aplicación del programa. Luego de la implementación del 
programa se aplicó un postest para identificar el dominio de la competencia alcanzado al finalizar la experiencia 
educativa.
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1. Selección del nivel de contrastación de la hipótesis: 95%, con una cola de distribución  a la derecha
2. Planteamiento de la hipótesis nula y alterna.
3. Prueba estadística: El grado de influencia que tiene la variable independiente sobre la dependiente.
    

La prueba estadística se realizó aplicando t-student para pruebas apareadas o relacionadas.

4. Regla de decisión: si el valor p-value obtenido es igual o mayor que 0.05, se asume la hipótesis nula   
 (H0 y se rechaza la hipótesis alterna (H1).
 
Si el valor  p-value obtenido es menor que 0.05, se rechaza la hipótesis nula (H0) y se asume la hipótesis al-
terna (H1).

5. Resultados: los resultados de la aplicación de t-student para pruebas apareadas utilizando el programa In-
foStat-2016 son los siguientes: 

6. Descripción de los resultados: de acuerdo a los resultados que se muestran en la tabla anterior, se   
       obtuvo lo siguiente.

No existe influencia significativa del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones  en la di-
mensión competencia lingüística (0.0582> 0.05).
Existe influencia significativa del programa basado en los aspectos socioculturales  anglosajones  en la dimen-
sión competencia discursiva (0.0427 <0.05).
Existe influencia significativa del programa basado en los aspectos socioculturales  anglosajones  en la dimen-
sión competencia sociolingüística (0.0002 <0.05).
Existe influencia significativa del programa basado en los aspectos socioculturales  anglosajones  en la dimen-
sión competencia estratégica (0.0108 <0.05).
Existe influencia significativa del programa basado en los aspectos socioculturales  Anglosajones  en la  com-
petencia comunicativa (0.0001 <0.05).

IV. CONCLUSIONES

La aplicación del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influye significativamente en 
el dominio de la competencia comunicativa de los estudiantes del  quinto año de la  especialidad de Inglés de  
la Facultad de Educación de la Universidad Nacional de Cajamarca, 2016.

La aplicación del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influye, pero no significativa-
mente, en el dominio de la competencia lingüística de los estudiantes del  quinto año de la especialidad de 
Inglés de la Facultad de Educación de la Universidad Nacional de Cajamarca.

La aplicación del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influye significativamente en 
el dominio de la competencia discursiva de los estudiantes del  quinto año de la especialidad de Inglés de la 
Facultad de Educación de la Universidad Nacional de Cajamarca.

 La aplicación del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influye significativamente en 
el dominio de la competencia sociolingüística de los estudiantes del  quinto año de la  especialidad de Inglés 
de  la Facultad de Educación de la Universidad Nacional de Cajamarca.

La aplicación del programa basado en los aspectos socioculturales anglosajones influye significativamente en 
el dominio de la competencia estratégica de los estudiantes del   quinto año de la especialidad de Inglés de  la 
Facultad de Educación de la Universidad Nacional de Cajamarca.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

La teoría asumida explica que la competencia comunica-
tiva está constituida por cuatro dimensiones:

Por lo que se decidió que en la hipótesis de trabajo se 
analizaría la influencia que tendría el programa en cada 

una de las dimensiones que conforman la com-
petencia comunicativa en general.

En este contexto teórico, la prueba de hipótesis 
se realiza del siguiente modo:
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